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INGILIS DILINDO SUFFIKSLORIN TOHLILI
XULASO

Dilgiliyin 6ziiniin bir elm kimi inkisafi madoniyystin inkisafindan xobor verir.
Biitiin elmlor modoni inkisafin noticosidir.Onlarin hamisi bu vo ya digor doracado
modaniyyatin inkisafina xidmot edir. Madoniyyatin elo bir sahasi yoxdur ki, orda
dildon istifado edilmosin. Totbiqi dil¢giliyin torciimo nozoriyyssi diinya elm vo
adabiyyati ilo tanig olmagq tiglin lazim olan torciima iglorini diizgiin istigamatlondirir
vo onun elmi — metodoloji osaslarint hazirlayir. Xarici dillorin dyronilmesinds do
dilgilik ovozsiz rol oynayir. Molumdur ki, dili iki yolla dyronmok miimkiindiir.
Birinci, dilin 6z qrammatik qurulusundan dyranilmasidir. Xarici dili hom miikommal
elmi osaslarla, hom do qrammatika vasitasilo dyronmok iiclin dilgilik problemlsrini
yaxs1 bilmok lazimdir. Belslikls, gati demak olar ki, morfoloji iisulla s6zlorin omalo
golmo prosesi sintaktik {isulla olan bu prosesin davami olub, ondan téromis vo sonra
meydana golmisdir. Bununla belo, morfoloji yolla sézlorin amalo golms prosesi 6z
mongayina bagli olaraq mohdud bir dairads galmamais, olduqca inkisaf etmisdir.

Acar sozlor: dilcilik, metod, funksiya, komokg¢i soz, torciimd nazariyyoasi,
tadqiqat.

Suffikslorin todrisi zamani asagidaki ¢alismalardan istifads etmok olar:

1. She had no particular iiish to go home, it wasn’t just then a very agreeable
place (Painted Veil, p.33).

2. “Oh, something like charming — boy — poor dear mother & | absolutely
inseparable ( The Picture of Dorian Gray, p.37).

3. “Of course they are charitable ( The Picture of Dorian Gray, p.27).

4. There were good ones & the sensible ones, and they deserved it (A Farewell
to Arms, p. 207.)

5. ... and into my ear, in a tragic whisper which must have been perfectly
audible to everybody in the room ( The Picture of Dorian Gray, p. 37).

6. She told me she had discovered a wonderful young men, who was going to
help her (The Picture of Dorian Gray, p. 33).

7. He was certainly wonderfully handsome with his frank blue eyes (The
Picture of Dorian Gray, p. 35).

8. “Henry, you are quite delightful & dreadfully demorilising (The Picture of
Dorian Gray, p. 64).

9. He was bareheaded (The Picture of Dorian Gray, p. 40).

10. I have a boy of fifteen, I'm a middle aged gent (The Picture of Dorian Gray, p. 40).
11. He was well-dressed, best-dressed man in the room (The Picture of Dorian Gray, p. 46).
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12. I mean to say that me Jews have a Jewish God (The Part of Thunder, p.5).

13. “’Jim was a childish corruption of her curious baptismal name: Jennifer (The Gadfly, p. 59).

14. Martha took the situation & piped out childishly (Gemmie Gerhardt, p.41).

15. Josing hope of overtaking her, & suddenly recognizing her simple, girlish shame
(Gemmie Gerhardt, p.42).

16. Broken fragments of images & fanius followed each other (The Gadfly, p. 263).

17. No one suspected that stores of forbidden merchandise were often kept, for
weeks together (The Gadfly, p. 260).

18. Then, through the shrieking of the panic-stricken people, came a loud voice of
the officer in command ( The Gadfly, p.241).

19. They immediately rose & followed him each man with one hand on the hidden
pistol (The Gadfly, p. 240).

20. But | can very clearly see you dyeing nobly, one may or another, for some
highly unworthy cause (The Cather in the Rye of Dorian Gray, p. 190).

21. Jocarno is very attractive place (A Farewell to Arms, p. 246).

22. From the long eyebrows & sensitive mouth to the small hands feet, everything
was too much chiseled (Gadfly, p. 29).

23. “’It is awfully impressive, he said (A Farewell to Arms, p.135).

24. Jord Henry sipped his champagne in a meditative manner ( The Picture of
Dorian Gray, p.201).

25. “’T am told that pork-packing is the most lucrative profession in America, after
politics (The Picture of Dorian Gray, p. 56).

Leksika ilo qrammatikanin qarsiligli miinasibatini, dilin qrammatik sistemindo
leksikanin asas yer tutdugunu nozore alaraq hor iki sahonin qurulusunda boytik rol
oynayan sokilgilori asas dord qrupa ayirmagq olar:

1. leksik sokilgilor;

2. leksik-qrammatik sokilgilor;

3. grammatik-leksik sokilgilor;

4. grammatik sokilgilor.

Birinci qrupa malik olan sokilgilor ancaq miioyyon mofhum ifade edon leksik
vahidlorin diizolmesinds istirak edir vo sozlor arasinda qrammatik olagonin
yaranmasina heg bir tosir gostors bilmir.

Ikinci qrupa monsub olan sokilgilor miioyyon mofhum ifado edon yeni leksik
vahidlor omolo gotirmoklo borabor, bu vahidlorin bagqa sozlorlo qrammatik slagoyo
girmosi tolobini do o6ziindo oks etdirir. Ugiincii qrupa monsub olan sokilgilor
artirlldigr sozlorde osason miioyyon qrammatik kateqoriyaya mensub olan mona
baglar1 amalo gotirdiyi kimi, eyni zamanda yeni bir maofthum ifads etmoayo do meyl
gostorir. Dordiincii qrupa monsub olan sokilgilor artirildig: sézlorde ancaq bu vo ya
digor qrammatik kateqoriyanin funksiyasimni yerino yetirir. Bu qrupa ismin hal
sokilgilorini vo soxs sonluglarini olavo etmok olar. Leksik vo leksik-grammatik
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sokilgilordon bozilori ancaq ismo vo bozilori ancaq felo aid oldugu halda, bozi
sokilcilor isim, sifot vo saylara da aid ola bilir. Bundan alavo homin sokilgilorin bazisi
eyni nitq hissosi daxilindo yeni mofhum ifado edon s6z yaradirsa, bozisi bir nitq
hissosindon basga nitq hissesinin yaranmasina xidmot edir. Bozi sokilgilor iso
miixtolif nitq hissalorini omolo gotirir. Leksik vo qrammatik xiisusiyyatloro goro
sokilgilorin bu ciir qruplagmasi, eyni zamanda hor qrupa monsub sokilgilorin 6zlorino
moxsus mona cohatlori, sdzlorin semantikasi ilo olan miinasibati, nitq hissosino gora
tosbiti vo nohayat, bu vo ya digor qrupa moansub sokilgilor arasindaki mona baglilig
(birinin digorino ke¢masi) bir dil sistemi amolo gotirmoklo leksika ilo qrammatika
arasinda olan yaxinlig1 vo six olagani aydin gostarir.
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SADIKHOVA SARIGUL ORUJ QIZI
ANALYSIS OF SUFFIXES IN ENGLISH
SUMMARY
Keywords: linguistics, method, function, auxiliary word, translation
theory, research.

The development of linguistics itself as a science indicates the development of
culture. All sciences are the result of cultural development. All of them serve the
development of culture to one degree or another. There is no area of culture where
language is not used. The translation theory of applied linguistics correctly directs
the translation work necessary to get acquainted with world science and literature
and prepares its scientific-methodological foundations. Linguistics plays an
indispensable role in learning foreign languages. It is known that it is possible to
learn a language in two ways. The first is the study of the language from its
grammatical structure. In order to learn a foreign language both on a perfect
scientific basis and through grammar, it is necessary to have a good knowledge of
linguistic problems.In order to learn a foreign language on the basis of the natural
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material of the native language, it is necessary to use the method of comparison and
reconciliation of linguistics. If this method of linguistics is not used, it will not be
possible to teach a foreign language in the Azerbaijani audience. New words enrich
the vocabulary due to grasping and matching. In modern language, a number of
trends have emerged in foreign linguistics according to the methods used in the study
of the language. Currently, these currents have their own special research methods in
the study of language facts in different countries. They have a certain period of
historical development and improvement. When explaining the process of suffixation
of words, many scientists show that words with full meaning first take the place of
auxiliary words, and finally, after losing the feature of living as words, they become
an element with a grammatical function and become suffixes. Today, a number of
facts that show the truth of this ruling, which is accepted as an axiom, occur in our
language. This shows that a number of words that were once used as independent
words in the language and are now used as auxiliary words are developing towards
suffixation.  Suffixes, especially the suffixes involved in the process of word
creation, were formed not only by the words first replacing auxiliary words and then
becoming suffixes, but at the same time by changing the phonetic composition of one
of the words in the complex word and losing its independence. Thus, it can be
definitely said that the process of formation of words by the morphological method
was a continuation of this process by the syntactic method, it was derived from it and
came into being later. However, the process of morphologically forming words did
not remain in a limited circle due to its origin, but rather developed. In the modern
language, this process has its own rich, both semantic and formal features. Therefore,
in order to honestly understand the process of the formation of words by
morphological means, both general and individual parts of speech of suffixes that
make up its most abstract element It is necessary to study the world, the soul, and to
know their groupings according to meaning and image.Thus, it can be definitely said
that the process of formation of words by the morphological method was a
continuation of this process by the syntactic method, it was derived from it and came
into being later. However, the process of morphologically forming words did not
remain in a limited circle due to its origin, but rather developed.

CAZIBIXOBA CAPBITIOJIb OPY 1K
AHAJIN3 CY®DPUKCOB B AHTJIMACKOM SI3bIKE
PE3IOME
KiroueBbie cioBa: JMHIBHCTHKA, MeTOl, (yHKIMs, BCIIOMOrarejbHOe
CJI0BO, TEOPHUs NepeBo/a, HCCIeA0BAHME.
PasButre sA3BIKO3HAHUSA KAaK HAyKU CBUACTEIBCTBYET O Pa3BUTHU KYJBTYpHI.
Bce Hayku SBISAIOTCS pe3yJabTaToOM KyJIbTYPHOTO pa3BUTHS. Bce OHM B TOM MM MHOU
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CTENEHHU CIYyXaT Pa3BUTUIO KyIbTypbl. HeT Takoil obmactu KyabTypbl, rae Obl HE
HCIIOJIb30BAJICS A3BIK.

Teopuss mnepeBoja MPUKIAJAHON JIMHTBUCTUKHA IPABUIBHO HAIPaBIISIET
HEPEeBOIYECKYI0 PabOTy, HEOOXOAUMYIO JUIsl O3HAKOMJICHHMSI ¢ MUPOBOW HayKoH H
JUTEPATypPO, U TIOArOTaBIMBAET €€ HAYYHO-METO/10JIOTMUECKHIE OCHOBBI.

SI3bIKO3HAHUE UIPAET HE3AMEHUMYIO POJIb B U3YYEHUH MHOCTPAHHBIX S3BIKOB.
M3BeCTHO, YTO BBIYYUTH SI3BIK MOXKHO JBYMsI criocoOamu. IlepBblii — 310 n3yueHue
A3bIKA C TOYKU 3PEHHUS €ro rpaMMaTH4yecKkoro crpos. YToObl U3y4aTe MHOCTPAHHBIN
A3bIK KaK Ha COBEPLICHHO HAy4YHOW OCHOBE, TaK U IIOCPEICTBOM TI'pPaMMATHKH,
HE00X0/IMMO XOPOIIO 3HATh JIMHI'BUCTUYECKHE POOIIEMBI.

Uro0bl HM3y4yuTh MHOCTPAHHBIM $3bIK HA OCHOBE €CTECTBEHHOI'O MaTepuaia
POJHOrO s3bIKa, HEOOXOAMMO HCIOJIb30BATh METOJ CPAaBHEHUS M COIJIACOBAHUS
A3bIKO3HAHUS. Eciu He UCronb30BaTh 3TOT METOJ SI3bIKO3HAHUS, HEBO3MOKHO Oy/eT
IpernojiaBaTh MHOCTPAHHBIN A3bIK a3epOailkaHckol aynuropun. HoBble cioBa
o0oramaroT CJIOBapHbIi 3a1ac 3a CYET CXBAThIBAHUS M COIIOCTABIICHUS.

Cybdukcel, ocobeHHO  cydduKCh,  y4yacTByIOIIME B  IIpoIEcce
CIIOBOTBOpPYECTBA, OOPA30BHIBAIUCH HE TOJBKO IIyTeM 3aMEHBI CJIOB CHadaia
BCIIOMOTaTEeJIbHBIMU CIIOBAMHM W 3aTeéM IpeBpamieHus B Cy(pQUKCB, HO U
OTHOBPEMEHHO ITyTeM H3MEHEHHUs (DOHETHYECKOro COCTaBa OJHOTO U3 CJOB B
CJIOKHOM CJIOBE U YTPAThl €€ HE3aBUCUMOCTb.

Takum 00pa3oM, MOKHO OIpPENENIeHHO CKa3aTh, YTO IMpolecc 00pa30BaHUs CJIOB
MOP(OJIOTHUECKUM METOAOM ObLIT MPOJIOIKEHUEM 3TOTO MPOIecca CHHTAKCUYECKUM
METOJIOM, [pOW30IIe] OT HEro W BO3HUK mo3xke. OnHako mpornecc
MOpP(OJIOrHUECKOro 00pa30BaHUs CIOB HE OCTaBAJICS B OTPAHUYEHHOM KPYTy B CHITY
CBOET0 IMPOMCXOXKIEHUS, a, HA00OpOT, pa3BUBAJICSI. B cCOBpeMEHHOM Sf3BIKE 3TOT
npolecc HMeeT CBOM Oorarble, Kak CEMaHTHYeCKHe, Tak U (opMalibHbIE
0COOEHHOCTH.

Rayci: filologiya iizra falsofs doktoru, dosent Elmira 9liyeva
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